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"
(1)

Verb mazgaties < *mazgatie + si (“to wash
[oneself]”)

Noun mazgasanas < *mazgasana + si (“washing
[oneself]”)

Participle mazgajosies < *mazgajosie + si (“washing
[oneself]”)

Participle mazgajusas < *mazgajusa + si

(“washed [oneself]”)



"
(2)

mazgaties (“to wash [oneself]”)
celties (“to get [oneself] up”)
kemmeéties ("to comb [one’s] hair”)
slaucities (“to wipe [oneself] dry”)
gérbties (“to dress [oneself]”)




"
Reciprocal reflexive verbs

sarunaties (“to talk”)
tikties (“to meet”)
draudzéties (“to be friends with somebody”)



"
Reflexive verbs in medio-passive
/ passive meaning

Nauda glabajas banka (“Money is kept in the
bank.”)

Svarki suvas divas nedélas (“The jacket was
sewn for two weeks.”)



"
Reflexive verbs, which point to
an accidental or sudden action

atvérties (“to open”)

saaukstéties (“to catch a cold”)
sagriezties (“to twist”)

lesapéties (“to feel a sudden pain”)
lesmelgties (“to begin to smart / ache”)



" S
(3) Reflexive nouns, -sanas

mazgaties (“to wash [oneself]”) — mazgasanas
(“washing [oneself]”)

glabaties (“to be kept”) — glabasanas (“keeping”)

saauksteties (“to catch a cold”) — saaukstésanas
(“COId”)



"
(4) Reflexive nouns, -umies

véleties (“to wish [for oneself]”) —
véléjumies (“a wish [for oneself]”)

celties (“to get [oneself] up”) — celumies
(“getting [oneself] up”)



"
(5) Reflexive nouns, -tajies, -ejies

peldéties (“to swim”) — peldétajies (MASC),
peldétajas (FEM) (“a swimmer”)

smieties (“to laugh”) — sméjéejies (MASC),
smeéjéjas (FEM) (“the one who laughs”)
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Non-reflexive - reflexive verbs:

mazgat (“to wash”) - mazgaties (“to wash
[oneself]”)

Non-reflexive - reflexive nouns:
mazgasana (“washing”) — mazgasanas
(“washing [oneself]”)
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(6)Reflexive participles

1. PRESENT ACTIVE

kustéties (“to move [oneself]”) — kustosies (MASC),
kustosas (FEM) (“moving [oneself]”)

2. PAST ACTIVE

gérbties (“to dress [oneself]”) — gérbies (MASC),
gérbusies (FEM) (“dressed [oneself]”)



"
(7) NON-REFLEXIVE and REFLEXIVE
VERB

PRESENT INDEFINITE
SLAUC-I-T (“to wipe”) : SLAUCI-TIES (“to wipe
[oneself] dry”)

SG NON-REFL REFL PL NON-REFL REFL
1. slauk-u slauk-os 1. slauk-am  slauk-amies
2. slauk-i slauk-ies 2. slauk-at slauk-aties

3. slauk-a slauk-as 3. slauk-a slauk-as



A
(8)NON-REFLEXIVE NOUN
MAZGAT (“to wash”) - MAZGASANA (“washing”)

SG FEM PL FEM
NOM mazgasan-a mazgasan-as
GEN mazgasan-as mazgasan-u
DAT mazgéasan-ai mazgasan-am
ACC mazgasan-u mazgasan-as
INS (ar) mazgasan-u (ar) mazgasan-am

LOC mazgasan-a mazgasan-as



AN
REFLEXIVE NOUN

MAZGATIES (“to wash [oneself]") -
MAZGASANAS (“washing [oneself]”)

SG FEM PL FEM
NOM mazgasan-as mazgasan-as
GEN mazgasan-as mazgasan-os
DAT - -

ACC mazgasan-os mazgasan-as

INS (ar) mazgasan-os -
LOC - -



"
(9)NON-REFLEXIVE PARTICIPLE (PAST
ACTIVE)

GERBT (“to dress”) - GERB-IS (“dressed”)

SG MASC PL MASC
NOM gérb-is gérbus-i
GEN gérbus-a gérbus-u
DAT gérbus-am gérbus-iem
ACC gérbus-u gérbus-us
INS (ar) gérbus-u (ar) gérbus-iem

LOC gérbus-a gérbus-os



REFLEXIVE PARTICIPLE
GERBTIES (“to dress [oneself]”) : GERB-IES
(“dressed [oneself]”)

SG MASC PL MASC
NOM gérb-ies gérbus-ies
GEN gérbus-as gérbus-os
DAT : -
ACC gérbus-os gérbus-os
INS (ar) gérbus-os -

LOC - -



o
(10) NON-REFLEXIVE PARTICIPLE
(PRESENT ACTIVE FEM)

KUSTET (“to move”) - KUSTOSA (“moving”)

SG FEM PL FEM
NOM kustos-a kustos-as
GEN kustos-as kustos-u
DAT kustos-ai kustos-am
ACC kustos-u kustos-as
INS (ar) kustos-u (ar) kustos-am

LOC kustos-a kustos-as



"
REFLEXIVE PARTICIPLE ]
KUSTETIES (“to move [oneself]”) : KUSTOSAS

(“moving [oneself]”)

SG FEM PL FEM
NOM : kustos-as
GEN kustos-as kustos-os
DAT : :
ACC kustos-os kustos-as
INS (ar) kustos-os -

LOC - -



"
(11)NON-REFLEXIVE PARTICIPLE
(PRESENT ACTIVE MASC)

KUSTET (“to move”) - KUSTOSS (“moving”)

SG MASC PL MASC
NOM kustos-s Kkustos-i
GEN kustos-a kustos-u
DAT kustos-am kustos-iem
ACC kustos-u kustos-us
INS (ar) kustos-u (ar) kustos-iem

LOC kustos-a kustos-os



" A
REFLEXIVE PARTICIPLE ]
KUSTETIES (“to move [oneself]”) - KUSTOSIES

(“moving [oneself]”)

SG MASC PL MASC
NOM : kustos-ies
GEN : kustos-os
DAT : :
ACC kustos-os kustos-os
INS (ar) kustos-os -

LOC - -
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darboties ‘to function, to operate, to act’

MASC FEM
SG
NOM - -
GEN : DARBOJOS-AS
DAT - -
ACC DARBOJOS-0S DARBOJOS-0S
LOC
PL
NOM DARBOJOS-IES DARBOJOS-AS
GEN DARBOJOS-0S DARBOJOS-0S
DAT - -
ACC DARBOJOS-0S DARBOJOS-AS
LOC
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m darbojos-as — GEN SG FEM, NOM PL FEM,
ACC PL FEM

m darbojos-os — ACC SG MASC, ACC SG FEM,
GEN PL MASC, GEN PL FEM, ACC PL MASC

m darbojos-ies — NOM PL MASC



- O

1) Non-standard forms are used

darb-o-|-0S
m participle stem
O

[s - reflexive element]
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m as DAT SG MASC:

Tam jabat pastavigi darbojosamies parlamentam.

It has to be an independently functioning parliament.

m as DAT SG FEM:

Slepta kamera |lauj sajusties ka darbojosamies personai
notiekosaja.

The hidden camera lets us feel like acting persons in the
event.



g

m as DAT PL MASC:

Brauciens uz vienu no darbojosamies vulkaniem.
A trip to one of the active volcanoes.

m as DAT PL FEM:

ledarbiba uz darbojosamies personam.

Impact on the acting persons.
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= as NOM SG MASC:

Aiz vina nestav pats nopietnakais — veiksmigi uzcelts un
darbojosamies bizness.

He lacks the most important — a succesfully established
and functioning business.

= as NOM SG FEM:
Brivdabas muzeja ir ari darbojosamies pirts.
There is a functioning sauna in the open-air museum.



g

m as GEN SG MASC:

Ciema nav centralizéta visu gadu darbojoSamies
tdensvada.

The village does not have a centralized and permanently
functioning water-pipe.
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= as NOM PL FEM:
Darbojosamies personas gausi slid pa nejausibu
trajektorijam. [correct — darbojosas]

The acting persons slowly float along accidental
trajectories.

m as NOM PL MASC:
Ir arT patiesi makslas darbi, bet vairak tikal estétiskaja vai

emocionalaja I[Tment darbojosamies. [correct —
darbojosies]

There are real works of art as well, functioning mostly on
aesthetic and emotional levels.
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= as GEN SG FEM:

Nav spécigas, darbojosamies socialas partneribas.
[correct — darbojosas]

There is no strong and functioning social partnership.
= as ACC SG MASC:

Sakarigak laikam par 10 latiem nopirkt darbojoSamies
[fotoaparatu]. [correct — darbojoSos]

It would be more sensible to buy a functioning one [= a
camera] for 10 lats.



g

m as ACC PL MASC:

.. izmantojot maketus un darbojoSamies mehanizacijas
lildzekl|us. [correct — darbojosos]

.. using models and functioning mechanical devices.
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2) Other forms of the same paradigm are
used to fill gaps

darbojos-as

= as NOM SG FEM:

Par to var ironizét, ka Méness ir darbojosas persona.

One can ironize about the Moon being an acting person.

= as DAT SG FEM:

Organizacija pieprasa atsevisku numuru savai filialei vai
darbojosas vienibai.

The organization requires a separate number for its branch
or other functioning unit.
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3) Corresponding direct participle forms
are used instead of reflexive forms

*darbot

m LOC SG MASC

Visas iekartas ir laba darbojosa stavokilr.
All devices are in a functioning condition.
m LOC PL MASC

.. projektu 1patnibas, kas tiek pielautas darbojosos
uznemumaos.

.. Specific features of the projects accepted in functioning
enterprises.

.. izpildit nepiecieSamos labojumus darbojosajos
parametros.

.. make the necessary changes in the existing parameters.



" BN

m LOC SG FEM

Lidz ar to darbojosa baznica Sads aizligums nav
lespéjams.

Therefore such a commemoration is not possible in a
functioning church.

s LOC PL FEM

Darbojosajas biologiskajas sistéemas nav atkritumu.

The functioning biological systems do not produce waste.



" BN

m DAT SG MASC
Kapéec darbojosam motoram nokrit apgriezieni?

Why does a functioning engine reduce rpm (revolutions per
minute)?

m DAT SG FEM
Ta tiek piemérota katrai darbojosai personai (individuali).
It is adapted to each acting person (individually).
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= DAT PL MASC
Meés vélamies veidot dialogu ar pagasta darbojosajiem
uznémumiem.

We want to create a dialogue with the enterprises
functioning in the village.

s DAT PL FEM
Dialogi starp galvenam darbojosam personam ir mazliet
savdabigi.

Dialogues between the main acting persons are somewhat
peculiar.
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m NOM SG MASC

Pardodas darbojoss kokapstrades uznémums Ikskilé.

A functioning wood-working enterprise in Ikskile is on sale.
m NOM SG FEM

Ir darbojosa krasns, ir vieta kaminam.

There is a functioning oven and place for a fire.

m GEN SG MASC

Masina nelec bez darbojosa imobilaizera.

The car will not start without a functioning immobilizer.
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= |lexical meaning of the verb + the
meanings of the participle affix + the
meaning of case + reflexivity
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tiksanas ‘a meeting’

SG
NOM TIKSAN-AS
GEN TIKSAN-AS
DAT i
ACC TIKSAN-OS
LOC i

PL
NOM TIKSAN-AS
GEN TIKSAN-OS
DAT i
ACC TIKSAN-AS
LOC
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tiksana
SG
NOM TIKSANA
GEN TIKSANAS
DAT TIKSANAI
ACC TIKSANU
LOC TIKSANA
PL
NOM TIKSANAS
GEN TIKSANU
DAT TIKSANAM
ACC TIKSANAS
LOC TIKSANAS
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m tiksan-ai DAT SG

Vienkarsi dodiet vinam laiku adaptéties tiksanai ar
"citplanétieti”.

Just give him time tune himself for the meeting with “an
alien”.

m tiksan-am DAT PL

Labveéliga diena kontaktiem, radosam tiksanam.

A favourable day for contacts and creative meetings.



" -<EENN

m tiksan-a LOC SG

Plassazinu lidzek|u parstavji aicinati piedalities saja
tiksana.

Representatives of the mass media are invited to take part
In this meeting.

m tiksan-as LOC PL
Kopa jau vairak ka 200 gimenu ir piedalijusies sajas
tiksanas.

Altogether more than 200 families have already taken part
in these meetings.

Latvijas izdevéjus saja tiksanas parstaves Guntars Licis.

Publishers of Latvia in this meeting will be represented by
Guntars Licis.



-
HETEROCLITIC PARADIGM
TIKSAN-AS + TIKSAN-A

SG FEM PL FEM

NOM tiksan-as tiksan-as

GEN tiksan-as tiksan-os

DAT tiksan-ai (!) tiksan-am (!)
ACC tiksan-os tiksan-as

INS (ar) tiksan-os (ar) tiksan-am (!)
LOC tiksan-a (!) tiksan-as (!)

tiksan-as (!)



